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B o r s s z e m  J a n k ó . M á rc z iu s  18 . 1894.

P o l i t i k a i  e r k ö l c s .

A kár csak a ló-seftelés,
O lyan  m a a p o litik a .

! S zabad  i t t  az a lja s  nyerés,
H u n c z u tsá g  se’ je llem h iba .

Y a n  m ég, k i a tisz tesség e t 
E b b e n  is k om olyan  venné ?

P o litik u s  csalás v é g e tt  
K i vá l p á rb a jk é p te le n n é  ?

M eg tag ad n i irá n y t, e lv e t
M ár nem  is n a g y  sor m in á lu n k ;

O lth e tiin k  m a  a r r a  n ye lve t 
A m i te g n a p  ideálunk .

L ehazudn i, e lcsavarn i,
R ászedni, c serb e ’ hagyn i,

S e rk ö lc sü n k rő l h ím e t v a r rn i  : —  
M ind  b e c sü le t ez m a —• v ag y  m i !

S zabadság ró l szava lgatn i,
S á ru ló k k a l k o n sp irá ln i;

M ást n a g y  ü g y b e  b e u g ra tn i  
S szörnyűködve fé lreá lln i;

P á r té r d e k é r t  s ö n é rd e k é r t 
K o c z k á z ta tn i h a z á n k  so rsá t:

N em  é rti, k i  ehhez sem  é rt,
P o lit ik a  sav á t-b o rsá t.

P é n z t k idobn i, id ő t  lopni, 
íg y  ro n ta n i az o rsz á g o t;

L e lk e tle n ü l v ih a r t  csapn i
S k e z e t m osni, h a  b e v á g o tt ;

R avasz, aggódó  beszédben  
K ita n í tn i  ro n g y  m erén y re

Buta. m o b o t: k é re m  szépen  —• 
Á llam férfiak  erénye.

P o lit ik a  —  r ú t  m esterség ,
B enne  so k  rósz v ig an  j á r j a ;

D e feledn i m ég  se tessék ,
H o g y  m in d en n ek  van h a tá ra .

V á lo g a tn i  k e ll  a  b ű n b en  
P o litik u s  v ak m erő k n ek ,

Sok szabad, de m ég  se m inden , —  
N ém i erkö lcs k ö ti őket.

D u rv a  szívvel sp ek u lá ln i 
A rra , m itő l re sz k e t a ho n ; 

A b b a n  m e n tsé g e t ta lá ln i  —  
Iszonyato s dolog  nag y o n ! 

M e g ta g a d n i K o ssu th  e lvé t
S k ih aszn á ln i v ív ó d ásá t —  

E z  az u n d o k  h a d i csel m ég 
P o k lo k o n  se le lné  m ásá t.

N y e l v t a n .
S z i lá g y i  a cselekvő ]

ö 1 .K o s s u th  a szenvedő 
A p p o n y i  a közép 
T ib á d  a rendhagyó

ige.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »K özponti« fülkéjében.)

? Ha az újvidéki 
szerbek intrigálni fog­
nak a liberális egy­
házpolitika ellen, akkor 
a jövő választáskor 
nem kapnak visontait. 
(Gondold meg és igyál!)

? A  jászok Apponyi 
mellett tüntetnek és 
díszpolgári tort is ül­
tek. Jász-ünnepély volt.

? A  liberális nagy­
gyűlésen szerette volna 

Polonyi kezében tartani a Bocskay-zászlót. De azt
mondták neki: Pocskáj!

? A  »Cziterás« sikere még a legmalicziózusabb
kritikust is elhallgattatja. Kontimere  omnes.

? A  jászberényiek az Apponyi népszerűtlensége 
miatt abzugoXóánsk.

? Beöthy Ákos, a nagy angol citátor is beszélt 
az egyházpolitika ellen. Midőn felállt, a képviselők 
angolosan búcsúztak el.

? Egyébként az egész beszéd englisch-bitter volt.
? Eger, ez a derék érseki székhely is kiruk­

kolt a liberális gyűlésre. Imponált a kvalitással
s a massával.

? Az anárkisták minden reményüket pandorranó 
szelenczébe vetik.

? Az ellenzék sok ministert szeretne lehetetlenné 
tenni os^ráiizm ussal.

? A  nagyúri palota mindig lakájos, de nem 
mindig lakályos.



ÉGSZAKADÁS, FÖLDINDULÁS,

Bőg a borjú : m u-m u-m ú! M inden á lla t  m egindul, 
Ó, ez iszo-nyu-nyu-nyú! Csak V ajai nem  busúl.

M
árczius 
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f  Paiüay Ede.

M e g te l t  a  s z ín h á z  m in d e n  e s t e  ;
A  n a g y  k ö z ö n s é g  m u la to t t .

S z e r z ő , s z ín é s z  — m in d  m e g k e r e s t e  
A  p é n z t  s  a  d ic s ő s é g e t  o t t .

S  m in d  e  m u la t s á g  é s  d ic s ő s é g
É s  p é n z  — n a g y  m u n k á b ó l fa k a d t .  

S ir a t ju k  m o s t  e  m u n k a  h ő s é t  —
H ü , d r á g a  s z í v e  m e g s z a k a d t .

V é g  p e r c z ib e n  b ú s  g o n d  k i n o z t a :
C sa lá d ja  v a n , h ű n  s z e r e t e t t  —

S  m a g á n a k  ő  m á s t  m é g s e m  o s z ta ,
C sa k  h á la d a t la n  s z e r e p e t !

Tűnődések
SeiJF enstetrter Solom oT ttól.

^  0  g rá f Opongye are- 
ságnoic o liberál képviselnie 
osztot mandták, hojd ne 
féltsen ü  ódj o küzerkülcst, 
sem nem féltsen o vollást o 
liberál edjházpűletiktül; mert 
motosson ü  edetlened czive- 
lezált arszágt in  Európa, 
ohun o pülgáre házesák volo- 
meljik furm ája be ne valná 
hozvo. Ere rá o g rá f Opon­
gye nem todto odni felelet és 

mert in  Európa nem is tonálta ilejent, hát obbo 
kütütte bele, hojd Észok-Omerikábo nincsen kütélezii 
pülgáre házesák, sopánsok fokoltátiv. É rü l rá jotjo  
nekem oz eszibe o Lípme Strünk, omi bőzát olcorto 
odni él o küncsügi szalgébirúnok. A  szalgébirú kérdezi 
il tűle: »Hová való maga?« — Feléli o IApme 
S tr ü n k : »Én kérem vöd jó k  volú Devecserho.« — 
Fürmedi rá o szalgébirú: »Akkor én magátul nem 
veszek búzát. Mert egész Devecserbe nincs egy becsü­
letes zsidó sem!« — Váleszoljo ere rá o Lípme S trünk:  
»M án hód ne vóna? Von otton nem is ed, de száz 
becsületes zsidú is!«  — Kérdezi a szalgébirú nojd 
dorgedojlomol: »Hadd hallom hát, kik  azok? Mondja 
el őket sorba!« — 0  Lípme kezdi gandálkazni és 
gandalkazni és végre megszúlol: » Tekentetes őr ! Moszáj 
ozoknok épend devecseri zsidúknok leni?«

É n  ódj tonálok, hojd o pülgáre házosák 
von okerát olejon, m int o rohán rojto o j ú  erüs vos- 
kopocs. De okik szeretnek o czifroságt, ozok vorhot- 
já k  o kopocs fü lé máslinok oz edházi áldást. Csők ne 
togodjonok, hojd oz o kopocs von ed proktekos 
tonálmángy.

Oz eszibe jotjo nékem o Joszl Brandspiegel, 
omi vitte ed zsák bózát o molombo. Ótküzbe idj kiál- 
tata fü l döhösen: »Oz ürdüg vidjen él o féleségem 
dalgát, de rászól kütütte be u thun  észtét o zsákt!

Már vodj tízszer kioldőzto mogát!« — E z o dalag 
nojdon hosonlodjo mogát oz elenzék fülfagásához.

& 0  Hack Jánes aresőig osztot mandatt, hojd o 
házesság tükéletesiti oz embereket. Ho ez igoz, okkor o 
Hock Jánes fütisztélendü oreság ünbeismerése szerinte: 
o kotelikos popok nem tükéletes emberek. Kölömben 
oz eszibe jotjo nékem érül: 0  pop prédigolto o 
templamba, hojd m inden ember tükéletes. Mikar 
kimenték o templambul, ed pópos koldus kérdezett o 
poptul: »Tisztelendő őr, hát én is vodjok ed tüké­
letes teremtés?« — Mire rá o pop féléit: »Igen főm, 
nyamaréknok te is vodj tükéletes /« — 0  Haclc 
Jánes oreság is von ed tükéletes — pop.

0  g rá f Opongye areságrul nekem mindik 
jo tjo  oz eszembe bele ed odomát. 0  T incsi Mandelteig- 
tűl o Fájvis je r  ekedre nyügte. »K ül fiomlében ezokros 
mondolát?« kérdez ütet oz onyo. — »Nem küll!« — 
»Toldn enél ser észnél ?« — »Joj moma, oz se nem 
küll!«  — »Hát ed dorobko czitrenád?« — »Nem, nem 
küll!«  — »Mi kell, oronyos fiom? Még o silogokot is 
neked leszedem, ógy szeretlek, drágo edjetlenem!« — 
»Éhes vodjok, egy koréj kényeret odjál nekem!« — 
»Eredjél o pakalbo te kü lű k ! M indik osztot kérsz, 
omi nincs!«  — Akerát idj o g rá f Opongye oz üvé 
nemzete szinő pületikkol M indenfíle baldagsági seme- 
gét igéri o nemzetnek, és omikor kéri tüle o nem­
zet ed karéj szobodelvőségt, omire éhes, monjo néki o 
gráf: »M indik osztot kéri tűlem, omi nékem nincs!«

O Oz altremantán oreságok osztot kajebálnak, 
hojd o pülgáre házosákt saksopán a zsidúság 
kedviért okornok hazni be. Jotjo nekem oz eszibe o 
herr fű n  Rumpelmayer, omi volta ed házi őr o 
Tobánbo. M ikar sináltak o lánczhidot, szürnyen mér- 
gélüdte mogát és idj kijébálta: »Niederträchtig! 0  
pestieknek mindent meksinálják, de o bodoi lokosok- 
nok sémit se nem sinálják  /«

Eczer o Frádl néni, mikar szomboton délo- 
tán alvasott o b ilit és benne o türténetet o József- 
rul, okit élodták és okit ártotlonul o tümlüczbe sok- 
ták, keservesen elkezdte sirni. »Szegéngy József, sze- 
géngy fió! Kébzelem, hojd o tatád milejen vigesztol- 
hototlon valta, mikar mandták néki, hojd tégedet meg­
ette volomi vodálot!« E d esztendűvel késüp megintele 
o Józsefiül o szomoró históriát olvasott. De már mos- 
tand mérgesen besopto o bibit. »Te astaba József, 
omi vaty!« kijébálto. »Mért mentél ki megintele nézni
o testvéreidet, hojd vannak ? H iszen már tovolrul tod- 
hattál válna, hojd ük milejen emberek? Osztot gon­
dolsz, megintele ógy fogam sojnálni tégedet, m int o 
mólt esztendübe? Őzért se nem ! Todhattál válna, 
micsede kampániávől von teneked, dalgad. Vidjáztál 
volno mogodro oz idén jóbon!« — 0  küzigezgotási 
reform mioto, mikar elü far dúlta, már edszer sojnál- 
tam o szobodelvő pártat, hojd ütet o grá f Opongye 
rászedet. De már mastand nem sojnálam. Nem 
külette válna oz Opongye areságnák h in n i már okkor 
se nem.
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A p r ó  t \ i r e k .
+  S z e m é ly i  h ir e k . Bartók Lajos római katholikua 

hitbizományi kulturlantos, a »Herkó Páter® Ínséges klerikális 
élczlap ooncurrense és lyrai éneklő kanonok, »Tarán Anna« 
kijavításán dolgozik. — Tibád Antal tétlenség! önfegyelme­
zettségből nyugalmazott államtitkár, elévült kodifikátor s 
hatalmi vizilonárius, az ellenzék keserű kenyerének élvezéséről 
megingatott egészsége helyreállítása végett Palkovics-kurára 
adta magát. — Vajay István  hithűhós anyapárti térítő ügy­
nök, a kötelező polgári házaspárból eredő bélpoklosságnak canoni 
exorczizálója és podifikátor, mint if j. páter Kneipp a mezítlábas 
barátkuráról tart előadást. — Hock János élvi állásponton álló 
prédikátor, belkebelész s reménybeli házastársak egységes alapra 
vetett érzelmeinek tökéletesitője, a »szt. gyermek bölcsőjéről« 
nevezett crèche tovább fejlesztése végett Monorra utazott. — 
Remete Géza szoknyaszabászati akadémikus, nemzeti aspira- 
tiónális szem-meresztnök, s pervesztési aszkórban sinlő darvi- 
nista, Titán  Laczival brudersaftot iván, Tibád Tóni keserű 
kenyerének fogyasztására fanyalodott — Bornemisza Lajos, a 
purószi alapon leszűrt lutheránus szesz pécsi bizományosa, ki- 
vándorlási inség-javitnok és elmés politikai tót drótkötél- 
tánczos, az Oroszországgal kötött szerződés szláv irány ellen­
ségének kikutatása végett Sporzon Ernővel konferál. — G róf 
Batthyány Tivadar, Csillag Anna útmutatása szerinti hajhul- 
latár és szakál-növesztnök, púroszi dagályfokozár és a fóka­
vadászati sport meghonosítója, beszédje közben entengeri- 
betegségbe esvén, Ugrón Zoltán ápolása alá került. — Szeder­
kényi Nándor liberális filokszéra-járvány-őr, felekezeti érdek­
bojtár és király-dinnye-csősz, Samassa érsek lelki uradal­
mába iidvösségi konvencziós pásztornak szegődött el. — 
Kun Miklós öneszmény-csiszoló, függetlenségi gyász vitéz, 
a komáromi kőszűz állandó jegyese : a haza sorsa fölötti 
bújának Máriusként való elzöngése végett Olay Lajostól ének-órá- 
kat vesz. — G róf Szápáry László  fiók-Lohengrin, klerikális Derby- 
jelölt, római és máltai idvezülési várományos és szent örökségi 
epedér, a politikai jellem-egység transfiguratiójának elméleti 

1 oktatásából Flodung páternél részesül.
** *

$ Roma locuta est. Meghallotta az egész világ-
I Csak hogy egy anárkista bomba szólta el magát. Úgy 
! látszik, ott már igen nagy a szólásszabadság.

** *
'V' Munkácsy képén az a meghajló tót valószínű­

leg a hivatlan kritikusoknak m utatja meg az ő czimerét.
** *

— Feltűnő, hogy a »B . H.« a parliamentben
egy idő óta sűrűn előforduló német felolvasásokra
nem kiáltotta még oda, hogy : » Vissza /«

** *
=  A képviselöházban kezdenek már olyan beszé­

deket tartani, mintha a vadházassági vita volna napi­
renden.

** *
D  A házból. Egyik képviselő úr, a parlamentben 

vicczelgetve azt mondta, hogy már Adám és Éva is 
polgári házasságban éltek. Bizony szerencse, hogy 
nem volt ott egy dogmatikus görcsökben szenvedő pap, 
mert az bizonyosan igyekezett, volna Évától is rever- 
zálist kérni. Az igaz, hogy Éva meg fügét mutatott 
volna néki.

** *

Az Eötvös b eszéde a magyar ötvös-munkák 
valódi remeke. Csak a kolompár czigány-had beszél­
het fitymálva róla, hogy még pipaszurkálót se tud 
csinálni, amivel minden mocskot ki lehet piszkálni. 
Ezt a mesterséget csak végezzék az alvégiek.

** *
(í Botlás. Márcziusnak idusát ünnepié az ifjú­

ság s Apponyinak átadott hódoló feliratot. Sza­
badság ült e napon diadalt uron, papon. Szabad­
ság Apponyinak »szülcségbéli« kell , ma csak. Hogy is 
ünnepelhető együtt ez a nap meg ő ? . . .  Tán az ifjú­
ság heve szintén »Ínséges« leve ? Márczius szent 
idusát nem érti az ifjúság ? Ej dehogy nem ! . . . 
Egy igaz, hogy vezérük — Botlilc, az! »Nomen
— ómen« ez csupán. Ifjúság is botlilc ám.

** *
O  A német c sá szá r Abbáziában időzik családjával együtt. 

Nincs is különb hely az »Abbaziá«-nál, ugy-e Perl öcsém ?
** 3fC

=  Crouy-Chanel gf, aki I I  Andrástól származ­
ta tta  le, s e réven Arpádvérnek vallotta magát: 
közelebb halálozott el Yáczon. Halála okául azt 
említik, hogy Munkácsy az ő »Honfoglalás«-ának 
Á rpádját egy franczia polgárban lelte meg, aki lyoni 
bankár és neve Cohen (magyarul Kolin) Salamon.

** *
O  Ha igaz, hogy ez a Mr. Cohen zsidó: sokak­

nak vigasztálására szolgálhat, hogy, bárha csak in 
effigie van nálunk felakasztva. I t t  más áron nem reci- 
piálnak.

Boulevardi forgalom.

Vasárnap, szerda, péntek, liberális1 f  ,,
Kedd, csütörtök szombat, antiliberális] '° ^ a a as'

V ir á g  M a re s a
az ezreklánya.

D iák ism eretek tára.
— Terjeszti B ukovay A bsentius. —

— Eám rivall a múltkor 
Pulszky a szigorlaton: »Bu- 
kovay ur, az istenért, szóljon 
már valam it!« Büszkén vá­
gom vissza: »Nem azért va- I 
gyök én egyetemi hallgató!« j

— Mióta az »Egyetem« 
kávéház megnyílott, jó lélek­
kel írhatom az öregemnek, j 
hogy egész nap az »Egye- 
tem«-ben ülök s folyton »Ma­
riskát« tanulmányozom.

a képviselőházba, de csak 
tost majd az egyetembe dob- |
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Az ábrándos.

— No Katicza kisasszony, mit csinál a német vőlegénye?  
Ojé, az olyan szerelmes, hogy egész nap csak a szeme 

fehére látszik.

S anyarú  Vendel nyögései.

— Ha napi-lapra abo- 
nálok: az engem egész 
éven át jóltart a legdúsabb 
koszttal. Hetenkint egy- 
egy lcacsa is ju t. Hej, ha 
étlapot is úgy lehetne 
abonnálni!

— Meginterpellál a 
múltkor egy újságíró, hogy 
mi a véleményem a pol­
gári házasságról ? »Hagyja 
el, kedves barátom,« m on­
dom keserűen; »én úgy­
sem sokat nyomok a lat­
ban /«

— Megcsömörlöttem a 
sok koplalástól. Aggasztó 
módon soványodom. Igen 
találóan jegyezte meg rám

a múltkor az én fönököm : »Hallja maga Sanyaró, ha 
igy halad visszafelé, maholnap baczülus lesz belőle !<

— A z én fotográfiám, mélyet Tarczali Dezső 
ur készített rólam, rohamosan fogy. E nnél már csak 
nem lehet nagyobb hosonlatosság ered.eti és arczkép 
között, mert magam is rohamosan fogyok.

Rab L lenachom . E z iczeszb a iszer
Kzornyii á tk o z ó d á sa i.

—  V iok sz-jertyák ot jójtsonak  
o te  tisz te le ted re  !

—- Sponyol falbul ledje o te
házod, sponyol v io k szt süpügtes- 
sék  o te  jom brodro rá, és odjan- 
ettü l o n em zetiü l o go llér  ledje  
o te  edjetlen  porádes ro h á d !

—  O te  hojodon lányad led-
jen  e lű k elű  és ürvendeztesen  mek 
o te  opoi sz ived et ed saldo-
v o r tr á g g a l!

—  L ed jé l te  o nem zeti lovor- 
dábo o fal, m ikar otand p iksztol- 
doejlom t vivják  !

—  K ü n yed zve nézzenek  o tied  o r czk ép ed e t!
—  Oz idűk  vosfogo horopjon bele o te  czambadbo !
—  Sorolják  té g e d e t az űsük  k ü z é !

Vöröshegyi Dávid ur levele
T ojáss D ániel o k lev e les  g a z d a tisz tjé h e z .

Palais Montrouge, le 12. Mars. 

T ajás!
Amit maga ir, hogy saj­

nál, hogy a libéral proces- 
sion napján magátul a na­
gyobbik gyerek az én tulaj­
don balkohnom alatt zugolt 
engemet ab: aztat csak ma­
gátul tudom most, én nem 
észrevettem, de bizonyosan a 
tüntetves fia eldicsekedte ma­
gát magánál. Hogyan kinézve 
a maga fizetés-felemelésivel! 
A sógoromnak mondva! És 
hogy magát minjárt nem 
elcsapom most, tulajdonítson 

anak, hogy én a maga nagyobb léányát, a Trézsit 
szemeteltem ki, hogy polgári házasságra lépjen egy 
nagyon kedves urral, amit magának nem muszáj vilá­
gosan tudni, de janósitani megengedem.

Egyóttal magát fölszólítom, hpgy az én Nemessy 
Birtokomon levő népeim közt rendezzen edj papeíenes 
demonstrácziónt, ami legyen több mint ultramontán
— ami legyen már nonplusultramontán! Amely alka- 
lomal avason be őket az egyház polititkaiba, és jelen­
jen meg előttük czivilizált toiletteben. E rre a czélra 
én küldök magának egy frakt, amit azonban előb jól 
bebenzináljon, hogy méltóan viselhessen engemet kép. 
É rtve? H a azonbon a frakt a szökséges terminkor 
az Ignácz magának kézbe nem sitené: adig is hasz- 
náljan fel az időt arra, hogy népeimnek tartson elő­
adást a nihilisztokról és anarchisztokról, és vájon ki egy 
tökt, és tegyen bele fürészport és malomport, és jójtson 
meg, hogy explodálja. H a eztet a tök tenni vonakodná
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magát, vágja oda a czibkaki járásorvos ur fejéhez, 
akit ere a czélra az én nevembe szivesen meg fogja 
invitirozni.

A  tavaszi sans-tâche alkalmából jól beköszörül­
jön a parasztoknak, hogy hűségesen dolgozanak. Expli- 
cirozzon nekik, hogy mi az a paraszt-becsület, a Caval­
leria Rusticana, és hogy Mascagni nem azt jelent: 
mászkálnyi. Elő is énekelhet nekik belőle, ami végbül 
én magának küldöm a vogelwerklit a Nagyságos 
Asssony madárkájától, aki igy tavaszkor magamagá- 
tul is tud kanáriákat. (De hiszen maga eztet a viczt 
nem érti, Tajás !)

A régi szérőkertet fölengedem, mert ott egy 
park-klubt fogok létesölni. A Pióczás-teau melet a

fűzfákat botoltason, a veszőket rögtön fonáson, à la 
Scheveningen és Sylt, tóparti székeknek, a vastagab 
hajtásokból pedigue a faragau-béréche csinálja élé­
gant tavaszi séta-pálczákat.

A réteket fogasoltason meg. Ez olyan nekik, 
mint a maga bűnös vén testinek a frottirozás.

Yan még egy géniál idéem a cselédek clearing- 
forgalmáról, de még előb ezt az eszmét magamnak 
jól megtrágyázni kell.

E t nuncz venio ad fortissimo, mondjunk mink 
mőveltek. A  Munkácsy Mihálytól, a muséum national 
tárjalási salonjában van akasztva fel a »Honfoglalás«. 
Jó  munka, de kitőnő csak akkor lesz, ha egy ellen­
darab kiegésziteni fogja.

A gondolatot Jeguotte elmondtam a testfestőm­
nek, aki ezt a vázlatot rögtönözte, amit én magának 
mázolat-másolatban beköldöm. Czim és tárgy : »Dávid 
Honfelülfoglalása.« H a jól nézi meg, találkozni fogja 
magát nehány jó ismerősei. Milyen grupirung, hah 
Tojás ! Mi ? I t t  az Árpád a második helyre gyön, 
mert ő itt az én ffÿam. Dávid előb uralkodott mint 
Árpád. Enyit tolán maga is ért. Vasárnap a grand 
goré termében gratis morzsolással egybekötött soiréet 
rendezhetne, ahol tartson előadást erről a képről, 
tekintettel a Szent Földre és a szentelen Birtokra. 
Olyan tantième magára, mint a hogy maga eztet ért !

H a a riskák szép reménynek nézik elejibe, 
álitason elejibök nehány algaui borjút, hogy rá  felejt-

kezzenek magukat és nekem olcsób áron szép tyrolien 
borjukkal kedveskedjenek.

Amivel maradok
magátul a kegyes uraság

D áv id  v. W ew rew ssh egy y . i

P. S. Hogy a népeimnek imponirozzunk, a 
párachiám papjával mondáson hálamisét az én szüle­
tésnapomra, és a mészárszéknél hátul a zsinogágóban 
segitsen neki a rabbiner. És magátul a Trézsit 
köldjön fel, hogy reczipirozhasam (maga csak janaxik 
Tajás, de nem ért) és az Ágnest köldjön be Döndösre 
liberális actióra. V. Éontebby.
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IRODALOM.
A jövő század  iskolakönyvéből.

A napisajtó kitalálta a módját, hogyan lehet az 
olvasó műélvezetét fokozni azzal, hogy a közleményt 
apró fejezetekre osztjuk és a szakaszokat kellő czi- 
mekkel látjuk el. Egy képviselőházi beszéd ilyen sza­
kaszokra aprózva, ekép szól:

»Liberalizmus vagy klerikálizmus.« 
»Eqy kis vihar.« 
»H unczut az ur!«  
»Ilyen  emberrel nem állok szóbal< 
»Olaj a tűzre.« 
»Csendet kérek !
A fő csak az, hogy elég hangzatos legyen a czim. 
Az iskolakönyv-gyártó remélhetőleg még mesz- 

szebb fognak menni. A gyerek-olvasónak még jobban 
föl kell hivni a figyelmét és a zsenge ifjúságnak még 
több nyugvó pontot kell nyújtani. Azért is egy-egy 
verset ilyenforma külön czimekkel látnak el.

A szózat.

Irta Vörösmarty Mihály.

Kinek hogyan ki mije.

Hazádnak rendületlenül 
Légy hive, ó magyar.

Kezdet és vég.

Bölcsöd ez, majdan sírod is, 
Mély ápol s éltakar.

Helyszűke a glóbuson.

A  nagy világon e kivid  
Nincsen számodra hely.

Végzet kézműve.

Áldjon vagy verjen sors keze.

A kathegorikus imperativum.

I tt  élned, halnod kell!

A talajnak hősies termékenyítése.

E z a föld, mélyen annyiszor 
Apáink vére folyt.

A millennium.

Ez, mélyhez a nny i szent nevet 
Egy ezredév csatolt.

Mi történt ezer év elölt?

I tt  küzdtenek honért a hős 
Árpádnak hadai.

Ócska vas.

I tt  törtek össze rabigát 
H unyadnak karjai.

(Folytassa más.)

Felhívás a lá írá sra .
„Péter fillér“ -róí nevezett lelki-üdvösségszer- 

zésre alakult közvetíts Részvény-Társaság, római és 
osztrák hasonló intézetek hozzájárulásával, Zichy Nán­
dor grf elnöklete alatt megalakulván,

30,000 db részvényre
nyit aláírást. A lefolyt üzleti évről az igazgatóság ez 
alkalommal őszintén bevallja, hogy csekély eredményt 
ért él, meddő volt a katholikus nagy-gyűlés, sikerte­
len volt az ott megfogalmazott rezoluczió, elégtelen 
tekintélyű képviselője van ügyünknek a képviselő­
házban főt. Vajay ur személyében, sajtónk pedig 
gyönge.

Ez őszintén bevallott silány üzlet azonban ne 
csüggessze él a részvény-vásárló közönséget. A meg­
szorított emissiónak éppen az a czélja, hogy a hasz­
talan aspirácziók teréről a cselekvés terére lépjünk 
és ügyünk érdekében megnyerjünk mindenkit, aki 
nekünk hathatós szolgálatot tehet.

Lapot alapítunk, tiszta katholikus irányzatú, 
hithű lapot, katholikusábbat mint a »Pesti Napló« 
és szentebbet, mint a »Magyar Állam.« Szerződtetjük 
első sorban Kohn Jakab urat vezérszerkesztőnek, 
Asbóth János urat főszerkesztőnek, egyúttal lapunk 
funerátorának. Továbbá Zichy Jenő gróf urat szent­
székvárosi reporternek és interviewernek; végül pe­
dig — hogy csak a legfontosabb rovatokat említsük — 
főt. Vajay urat szerkesztőségi egyházmesternek, aki a 
felekkel elbánni lesz hivatva.

Ezzel a fényes csapattal indulunk csatába a 
pápáért, a hitért és, alkalom adtán, még a hazáért is.

Alulírottak a »Péter fillér «-ről czimzett lelki- 
üdvösséget kieszközlő szent részvénytársaság részvé­
nyeiből f. hő 18-án

3 0 ,0 0 0  d a r a b o t  
nyilvános aláírás alá bocsátunk a következő felté­
telek alapján:

Kibocsátási ár 1 0 0  f o r in t .
Aláírásokat elfogadnak:

Esterházy Miklós Móricz gróf Zichy Nándor gróf
elnök. vezér-igazgató.

j^Ü LETLEN  GOMBOK,

— Nem csoda, hogy a férj iszákos lesz, ha az asszony­
ban is a denaturált szeszély dolgozik.

— A gigerlit arról lehet megismerni, hogy ha czipőre 
van szüksége, akkor is inkább nyakra valót vesz.

*
N év-analogiák .

Hugyecz =  Brunszwick =  Minghetti =  Pichegru. =  
Harnoncourt =  Viselius.
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Pap követek.
Kinek a pap, kinek a papnő —
Van, aki ÉLockot kedveli;
Es van, ki a gyönyörűségét 
Vajai páterban leli.

E páterkát mi jobb' szeretjük,
Mert buzgó, romlatlan, naiv:
Lehet, hogy fej dolgába’ gyenge,
De hívő, jámbor, tiszta szív.

Hock átkozottul éles elme,
De benne nem lelünk szivet.
Mosolyg azon, mit könnyű szerrel 
A hölgyvilággal elhitet.

Lesz tán e H ó d ib ó l püspök, érsek, 
Prímás, bíbor nők —  pápa tán ;
A páterkából semmi sem lesz, 
Legföljebb üdvözöl csupán.

azt

— Mikor a bálban egy 
férfi a karját nyújtja egy 
lánykának, a mama már 
azt hiszi, hogy a kezét 
kéri meg.

— Az én időmben a 
bált »mulatságnak« hív­
ták ; ma úgy nevezhetnék, 
hogy »zártkörű unalom«.

— Sokat beszélnek a 
»leány-vásárról« , de hogy 
a legényt is drága pén- 
nem tartják szükségesnekzen veszik manapság, 

dobra verni.
— A  leányok közömbösen veszik a polg. házas­

sági mozgalmat. Nem bánják a szentjeim, akár pol­
gári, akár egyházi, csak házasság legyen. Hogy a 
czirmos cziczám rúgja meg!

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
Nagyságos Hock János urnák.

Tisztelendő uram!
H a én pap volnék, ha én is olyan távol álla- 

nék a házasságtól: talán magam is olyan ideális szem­
pontból nézném ezt a társadalmi intézményt.

Mindig úgy van az, aki sovárog valami után: 
szebbnek, magasztosabbnak látja, mint amilyen való­
ságban.

Az a szivárvány után epedő gyerek, ha ott volna, 
ahol a szivárvány valójában van, a zuhogó eső elől 
majd a száraz hajlék után vágyakoznék.

Az éhes ember — már csak annál a hasonla­
tosságnál maradok, mert tisztelendő urék is éhesek a 
családi boldogságra — az éhes ember más érzékek­
kel észleli az ételt, mint aki mindennap jóllakik a maga 
rendes polgári kosztjával.

Mikor éhes, azt mondja: »De kellemes töltött- 
káposzta-szag!« H a jóllakott: »Nyissátok ki az abla­
kot, hadd menjen ki annak a káposztának a nehéz 
szaga!«

Hiszen az asszony nem töltött-káposzta, bár 
hasonlatos hozzá, mivelhogy ahoz is erős gyomor 
kell. (Hanem aztán jó dolog is.)

Nem csodálom, ha a főtisztelendő ur olyan szép 
színben látja azt a csipkékkel diszesitett ringó, fonott 
kosarat. Gyönyörű dolog is az. H e j! de mikor a lakója 
elkezd visítani, vagy mikor a többi testvérkéivel föl- 
forditja a házat! . . .

Szép az elmélet. De messze áll a gyakorlattól.
Az elmélet azt m ondja: az anya el nem moz­

dul a gyermeke bölcseje mellől. A gyakorlat azt mu­
tatja . . .  de ne szólj szám.

Az elmélet a szerelem, a gyakorlat a házasság. 
Az elmélet nem szorul semmire. Egy szalma-kunyhó

is úri palota neki. A  gyakorlatnak különböző meny- 
nyiségü csipke, selyem, kelme, megfelelő lakás, társa­
ság stb. kell.

Az elméletben nem ismerjük csak szerelmünk 
tárgyát. A  gyakorlatban ott az anyós is.

Az elméletben jó meleg puha fészek van, ahol 
a szerelmes pár egyre turbékol. A  gyakorlatban füs­
tölő kályha, kozmás leves, cseléd-perpatvar, féltés, duz- 
zogás, nagymosás.

A héten nálunk is volt egy kis pörölés. Egy 
órakor szoktunk ebédelni. Már két óra elmúlt, mikor 
a feleségem egészen nekihevülve hazajött.

— Az országházban voltam. Hock János be­
szélt! . . .  igy kíáltá lelkesen. 0 , de csak gyönyö­
rűen szónokolt! K ár, hogy nem hallottad.

Gyenge czélzást mertem koczkáztatni, hogy talán 
jobb lett volna a ház körül szétnézni. Akkor nem 
nekem köllött volna a pubit tetőtül talpig megszári- 
tanom, megförösztenem, újból megszikkasztanom,, por­
ral behintenem, bepólyáznom, dúczolgatnom. Éppen 
csak hogy meg nem szoptattam. De van Liebig és 
Nes l e ! És szerencsésen el is késtem a hivatalból.

H át persze, a főtisztelendő urnák nem köll ilye- 
ket hallania, amiket nekem kell mindennap végig hall­
gatnom. Könnyű igy a házasságot olyan ideális ma­
gasságból tekinteni.

Ez a beszéd csak köztünk maradt szó legyen, 
mert különben jaj volna az én szegény fejemnek, 
hogy panaszkodni m ertem !

Rövid szavakba összefoglalva mondókámat: 
tessék megházasodni és azután tessék olyan magasz­
tos színben fösteni a házasságot.

Egyébként maradok tisztelettel
Tyuk M ihály

férj és apa.



B o r s s z e m  J a n k ó . M á rc z iu s  18. 1894.

P a u l a y  u t ó d a .

Alig hunyta be szemét a Nemzeti Színház érde­
mes igazgatója, már is megindultak a kombinácziók, 
ki legyen utóda a fontos állásban. 

A  közvélemény a következő egyéneket kandi­
dálta : 

Apponyi Albert. A nemzeti színjátszáshoz nagyon 
ért, maga is sokféle szerepben játszott már. Jó  szini 
izgató. 

Ugrón Gábor, jól tud inscenálni. H a vaspályá­
zatot hirdetnének erre az állásra, bizonyosan ő nyeri el. 

Zichy Jenő nem hivatásszerű szinész ugyan, de 
mindenre ráér, mindenre vállalkozik, de paplan- és 
kanapé-pöröket kerül. Nagy hazafi, a múzsák valósá­
gos belső titkos tanácsosa, azonkívül gróf is.

—  Ig a z  u g y an , T . T ö rv é n y ­
szék , hogy  védenozem  : Söjtör B e ­
n e d e k  k e ttő s  b ű n ü g y éb en  n eg a ­
tív  e red m én y ű  v o lt védelm em , 
m ive l a  T . T ö rv én y szék  a  t .  k ir .  
ü gyész  u r  in d ítv á n y á t t e t te  m a­
gáévá . D e  a m en n y iség tan  eg y ik  
sa rk a la to s  té te le  s z e r in t : k é t  n e ­
g a tív  positiv e red m én y t ad , te h á t 
fe lm en té sre  czélzó  védelm em  is 
p o s itiv n ek , te h á t  ig azn a k , fenn ­
á lló n ak  te k in te n d ő . Á llí tá so m  ig a ­
z o lá sá ra  k é re m  G a lileo  G a lile i 

olaBz és M a ró th y  m a g y a r  m a th e m a tik u s o k a t m in t sz a k ­
é r tő k e t  m egh ívn i és védenczem et, az ily k ép  e lv á rh a tó  
ked v ező  n y ila tk o z a to k  é rte lm éb en , ú g y  a s ik k a sz tá s  
m in t a  v á ltó h a m is ítá s  v á d ja  a ló l fe lm en ten i.

—  Ig a z  ug y an , T . T ö rv én y szék , ho g y  védenczem  
Kovács I l lé s  jeg y ző  u r  a  Nagyék  fiának  k e re s z tle v é l 
h e ly e t t  tév ed é sb ő l m a rh a -le v e le t á l l í t o t t  k i. M iv e l azo n ­
b an  védenczem  az első  o k ir a té r t  já r ó  b é ly e g ille té k i 
tö b b le te t  —  35  k r t  —  a tá rg y a lá s  e le jén  le té tb e  
h e ly ez te  : az  á llam i k in c s tá r r a  k á r  nem  h á ra m lik . K é re m  
a  védenczem  e llen  m e g in d íto tt  fegyelm i e ljá rá s t  ez okból 
m eg szü n te tn i.

—  T . T ö rv é n y s z é k ! Ig a z , hogy  Strausz Á b r is  a 
m ú lt h ó n ap  vég én  Szabó A m b ru s  tra f ik já b a  é jje l b e tö r t  
és a  fa lon  k e re s z tü l egy  ly u k a t fú rv a , b e h a to l t  és lo p o tt. 
D e  k é r e m : m a, m időn a  k o rsze lle m  éppen  a v á la sz fa lak  
le ro m b o lásán  d o lg o z ik , k á r  v o ln a  S tra u sz  u r a t  e líté ln i,

—  T . T ö rv é n y s z é k ! Blau  J o a k im  o lyan  lo v a t 
a d o tt  el Csukás M ih á ly  g azd aem b ern ek , am e ly rő l u tó b b  
k is ü lt ,  h o g y  sá n ta  is, v ak  is. Á m de, am időn  C su k ás  a 
vásá ro n  a lo v a t v e tte  és m e g k é rd e z te : n incs-e a ló n ak  
b a ja  ? —  B lau  a  ta n u k  v a llo m ása  sz e r in t e z t f e l e l t e : » N in ­
csen  sem m i baja , úg y  é ljek  én !«  T e h á t ezzel ő m o n d o tt 
sz ig o rú  Í té le te t  m aga  fe le tt . N e te té z z ü k  a z t  m ég  b ö r­

tö n n e l is. K é re m  te h á t  ő t a vád  a ló l fe lm en ten i, hogy 
s a já t  fogada lm a sz e r in t  a  M in d en h a tó  elé á llh asso n  Bzá- 
m o t ad n i c se lek ed e té rő l.

—  T. T ö rv é n y s z é k ! R a b lá ssa l v á d o lt védenczem ,
Szita G erg e ly , sem m ikép  sem  íté lh e tő  e l k ir .  ügyész u r  
in d ítv á n y o z ta  5 év i feg y h ázza l. M e r t  védenczem  m agyar 
em ber, k irő l k o szo rú s  k ö ltő n k  m o n d ta : »M egbünhöd te
m ár e nép  a  m ú lta t  s jö v e n d ő t!«

—  Ig a z  ugyan , t .  T ö rv én y szék , hogy Horváth 
J ó z s e f  és tá r s a i  b a n k ó t h a m is íto tta k , de te s sé k  te k in ­
te tb e  venn i, hogy  a  U o rv á to k n a k  m ár 1 8 6 7 -b en  a d tu n k  
fe h é r  la p o t s ig y  m ag u n k  v ag y u n k  oka i, h a  e r re  b a n k ó t 
ra jz o lta k . S ü rg e te m  e m éltó  a lap o n  v á d lo tta k  fe lm en tésé t.

IDE W TROMBITA
Tündér-estély Mucsán.

Tüdő Zsiga n ag y a n y ja  h a lá lá n a k  b a rm in czad ik  
év fo rd u ló ja  a lk a lm áb ó l k ís é r te t ie s  fe lv o n u lássa l egybe­
k ö tö t t  tü n d é r -e s té ly t  r e n d e z e t t  k ö z sé g ü n k  in te llig en cz iá ja . 
A  ren d ező ség  é lén  Hühóthy Abelárd fe le lős sze rk e sz tő n k  
á llo tt ,  a k i a  tü n d é r -e s té ly  a lk a lm áb ó l, s a já t  é le tra jz á v a l 
d iszeskedő  k ü lö n  szám o t a d o tt  k i  s e g y ú tta l k özö lte  
benne , hogy  a m in t ed d ig , ú g y  e z u tá n  is n y il t  s isak k a l 
já r u l  a  közvé lem ény  ité lő szék e  elé s c z ik k e ié r t  a  fe le lős­
sé g e t e lv á lla lja . E  k o r r e k t  s m inden  te k in te tb e n  k ifo ­
g á s ta la n  n y ila tk o z a t je le n té k e n y e n  h o z z á já ru lt  az  eg y ­
h á z p o li t ik a  m ia tt  f e l iz g a to t t  k e d é ly e k ' le c s illap ítá sáh o z  
s en n ek  kö szö n h e tő , ho g y  a  tis z te le n d ő  u r  ú jonnan  
s z e r z ő d te te t t  u n o k ah u g a , e lh ag y v a  a c sa lá d i é le t  s z e n té ­
ly é t, sz ives m eg je lenésével tü n te t t e  k i a  fényes m u la t­
ság o t. A r r a  való  te k in te t te l ,  h o g y  özv. Kuczoráné, a 
K n e ip p -k u ra  szab v án y a i é rte lm éb en , e s ti 8 ó ra k o r  k ö te ­
le s  m ár k iv é te lk é p  M o rfeu s k a r ja ib a  d ő ln i : a tü n d é r- 
eB télyt re g g e li 6 ó ra k o r ta r to t t á k  m eg. M e g je le n te k : 
fő ran g ú  ö ltö ze tb en  özv. Kuczoráné, m id e rre l és, kne ipp - 
h iv e k  to b o rz á sa  v é g e tt , á llan d ó  m ez itláb asság b an . Szróliné 
k a c z é r  te k in te t te l  és egy  e re d e t i tá v i r a t ta l ,  m elyet 
o rszág g y ű lé s i k é p v ise lő n k tő l k a p o t t ; a  tisz te len d ő  u r  
gazdasszonya , e g y h á z p o litik a i czéd u lák b ó l fű z ö tt g u irlan - 
do k  d iszében . U tc z a i to i le t tá b e n  v o l t a k : Koplalaghy
Jaroszláv n y u g a lm azo tt ló v a sú ti e llen -ő rg ró f, Hanczu- 
Leécz András á la  »H o n fo g la lá s«  fe lg y ű r t a lvezéri 
g a ty a sz á rb a n , és a Sáji d o k to r  fia, k i t  c sak  a z é r t  h iv tak  
m eg, hogy  legyen , a k i k ö sz ö n e tte l fo g ad ja  az ese tleges 
fe lü lfize té sek e t. A  tü n d é r -e s té ly t  m e g z a v a rta  az, hogy 
Kuczoráné in f lu en zá t k a p o tt  s s a já t  k é re lm é re  eszm é­
le tle n  á lla p o tb a n  s z á l l í to t tá k  lak á sá ra . A z  esté ly n ek  
fo ly ta tá sa  lesz.
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A  s z e n v e d é l y e s  k o s z o r ú z ó .

F e l t á m a d u n k !
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legyen az a zsidó, akit Hód­
sághon annyira óhajtanak a 
Verhovaysta észjárású svábok?)

*
A „ce rc le  f r a n ç a is “  esté lye .
(S /.órul szó ra  az „IS gy trts.“ febr. 16. 

szám ából.)

A helybeli franczia kör ma 
sikerült estélyét tartotta. A ta­
gok rendkívül számos tagja 
alig győzte a változatos mű­
sort tapsolni. — Marquerite de 
Thierry rangra nézve a Judic 
és Ywette Guilbert között he­
lyett foglaló franczia énekesnő 
»Chausometter de Paris« dalait 
debitolta. Nicolai ur monológ­
jába óva intett, hogy nem jó 
sokat enni »en cabinete paiti- 
çuliôre.« Rochelle ur erdélyi 
éleményeit adta elő — majd­
nem Tissot genrejébe irva le 
Borszék vadregényes vidékét. 
Dunach kisasszony, Thoman 
tanár növendéke, csinos zon­
gora játékával nyert, jól meg­
érdemelt dicséretet. André 
Tinayre, majd megfogyasztott 
»Erőidé« czimű monológjával, 
batya Ábel a nevezetes »Da­
homey« Gounod »Ave Máriá­
ját« és Cid A. énekelte — s 
éneke mesterét vallotta.

*

Apró hirdetések.
— Szószerint a budapesti napi-lapokból. —

— Nem szédelgés u j  ruhákkal, melyek mint regiek 
adatnak e l . . .

— Teljes ellátást keres havi 30 írtért intelligens családnál 
a belvárosban nagy közelében egy hivatalnok, aki egész napon 
át nincs otthon.

— Szerény igényű nő ajánlkozik éltesebb úri asszony 
mellé társalkodónak vagy gondviselőnek. Ha beteg, az nem baj.

— Ügyes, szép fiatal leány (keresztény) kerestetik a vidé­
ken, egy nagyobb czukrászdában.

— Házasságot közvetitek legszelídebb módon . . .
— Jeles érettségivel nevelőnek ajánlkozom oly tanuló 

mellé, ki a latin nyelvből az alapot tökéletesen óhajtja.
— Csinos, fiatal takarítónőt keresek, aki hetenkint két 

délután kapható.
— Csinos huszárhadnagy komoly ismeretséget óhajt kötni 

egy özvegy asszonynyal, vagy hölgygyei.
— Mindenem van, csak adósságom és feleségem nincsen, 

szép birtokom, kastélyom, ötven éves, római katholikus. Akik 
megfelelő birtokkal pályázni akarnak . . . .

— Szellemes asszonynyal óhajtanék. Czimem »Álarczos«.

— R eg én y -fráz iso k . —

— Dehogy nem verekszik m eg ! — felelte Cesare, és 
mosolyában a meggyőződés rezgett.

A gépházban — eltekintve a lendkerék fülsüketítő zúgá­
sától — halálos csend honolt.

*
— H ird e tm én y . —

(K óstoló a  „Z—1 H — p* 4. o ld a lá ró l.)

— Alólirott Hódsághon fekvő házamat szabad kézből
eladom. Előnyben részesül egy ellenzéki párti izraelita keres­
kedő (vagy ezég). K . M.

(Már most azt szeretnék tudni a »Z. H.« olvasói, hogy 
milyen fajta ellenzéki párti részesülne a házvételnél előny* 
b en : Apponyista-e, Polónyista, Ugronista, Eötvösista, Justhista 

; avagy polgárista vagy reverzálista, vagy miféle ista, pista

Ro s s z  v i gas z .

A nagyságra. — Julis, m ér sir m aga?
J u l is .  — Édes apám ék nem  engedik meg, hogy hozzám enjek  a  szeretöm höz.
A n a g y sá g a . — Sose búsuljon  ezért. O lyan takaro s legény m in t az Im re, könnyen  

ta lál m agának  m ásikat.
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T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .

— A hűbéri ko rban  a királyi ha ta lom  á rn y é k h a ta ­
lommá, a királyi szék árnyékszékké sülyedt.

— M icsoda ficsurkodás ez ? Ön, úgy látszik, bö nadrág­
jával hosszú fülei: igyekszik takargatn i.

P Y C L O P A E D IA .

Sipka  == fu ru ly a . —  D uett —  ik re k . —  T arok  
=  P o d m an iczk y  F r ig y e s  és B en iczk y  F e ren cz . —  
B ú vá r  =  sirha lom . — Pohár =  p ü sp ö k ö k  g y ű lése . —  
Korhely =  m a tr ik u la . —  Üzenet =  nyom ozó levél. —  
F űzd  =  te lién . —  T árczaczikk  =  bankó . —  Főrendező  
=  fo d rász . — Rabszolga —  p o rk o láb .

ZERKESZTÖI ÜZENETEK^
M irliflo r. Ne tartson 

minket olyan »együgyüségi 
ecsetnek«, aki az ön báj- 
dalának »felül«, vagy hízel­
géseire »beesik«. Ha Buda­
pestnél jobb szereti Bécset 
és Berlint, ahonnan szóla­
mait szedi, hát maradjon 

ott. — I. Gy. Vagy kettejét közöljük. — K . M. Nagyon eny­
hék. — W . I. Amit szabad kimondani Shakespearnek, azt 
minekünk még nem szabad. — R. J . Csak nem hiszi, hogy 
az ilyen silány poemákat közölni lehessen ? — F . E. A java 
m. heti számunkban jelent meg. — Á rbocz. Mulatságosak. 
Folytassa a gyűjtést. — B d p st. Ki fogja azt a rég eltemetett 
bűzt -ajra kikaparni? A »L. M.«-t halála után sem illik emle­
getni. — U rsn ln s . Az anekdotát megértettük s a naptárban 
közöljük is. Egyébre vonatkozott a mi kérdésünk. Az uj alakkal 
tegyen kísérletet, érdemes rá. Az egyik tréfa jeles. — Szob­
rá s z . Figurázza ki rajzban s küldje be. — H . I . Bőven került 
a csomóban, r— K. J . Folytassa. — L. E. Egy kissé bizony 
későn tetszett megálmodni a dörgést. — G. S. Nehánya 
bevált. — Sz. J .  Nem úgy verik P olonyiékat! — D r. H . Maga 
hamis ! — Scll. Mire megy ? A mostani időkben a polytechni- 
kum ifjai közötti mozgalmak még arra az esetre sem tudná­
nak erősebb érdeklődést kelteni, ha elmésen volnának is elő­
adva. — V. Gr. Éljen az élelmesség ! Meglesz. — T. D. A correc- 
turát elrendeltük. A másikat módjával. — S t. S . Kegyetlen 
tréfák azok. — Kezdő. Legyen folytató. Hogy a székes főváros 
tanácsa még egyre riogatja el az ő rendeletével az embereket 
a Duna jegéről, mely rég belevegyült a fekete-tengerbe: a 
Corso akáczáinak verebeit csipős megjegyzésekre ingerli. Persze, 
az ő piczi agyvelejökkel ők nem érik fel, hogy az csak amolyan 
compensativ figyelmeztetés. Hiszen, ha ez esztendő vége felé be 
fog fagyni a Duna, majd ki lesz akasztva, hogy : »tilos a 
Dunában való szabad fürdés !« — V enezia . Grazié per l ’inviag- 
g io ! — S trcv c . Az a »Regénycsarnok« bizony nem igen
dicsekedhetik az ő magyarosságával, mellyel pedig nagyra 
van. — N. T. (Bcs). Igyekezünk a kívánságnak eleget tenni. — 
C ello . Az első, a legjobb, csiklandós. Ilyet tán csak Ameriká­
ban lehetne megereszteni. Itt mindjárt nyakunkba sóznák a 
vallásháboritást és keresztényüldözést. Pedig bizony távol 
van az a mi szivünktől.

H ű Magyarom!
M ár én csak megkezdem a befogadást.
Es a m atrikulát!
A kit ebbe a könyvbe igtatok be, az 

bátran  vallhatja m agát előfizetőnek.
Nagy sor!
Csekélyebb áron szebb czimet és ran ­

got még nem váltottál.
És elfogadom a kölcsönösségi viszonyt: 

te  reczipiálsz engem s én — ha ellenzéki 
vagy — recsipiállak téged. H a pedig kor- 
m ánydragóner vagy: bele lovallak a több­
ség döntlietetlen dogmáinak bástyái közé.

Egyben kihirdetem az KI ez és Humor 
közti polgári házasságot.

ím e : a nagy események némelykor 
az ő deriijöket vetik előre.

Rajtad áll, hogy neked is részed legyen 
benne. BORSSZEM JANKÓ

A z 1894. óv á p rilis  1-vel u j előfizetést 
n y itu n k  a »Borsszem J ankó «-ra.

T ”„B O R S S Z E M  JANKÓ“  előfizetési ára
^Negyedévre................... 2 frt.
F é lé v r e ...........................4 frt.

A z előfizetés m en tő i előbbi m eg ú jítá sá t 
k é rjü k , hogy  a szé tkü ldésben  késedelem  ne á ll­
jo n  be. a  „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala

Barátok-tere, »Athenaeum«-épület.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.
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Casinók és olvasókörök
v e n d é g lő k  é s  k á v é h á z a k  r é s z é r e  a j á n l j u k

S A M A R Ó  V E N D E L
remekül sikerűit fél élet­
nagyságban készült fény- 
nyomatu képét. A műlap 
erős finom velin cartonon 
van kiállitva, úgy, hogy  
az helyet foglalhat bár­

mely salonban is.
A  „ B o rsszem  J a n k ó “ 

e kedvelt alakja 

B o r o s s  E n d r e  
színművész jeles alaki- 
0® tása után készült. ©0 
Ara bérmentes küldéssé 
(ha az összeg előre lesz 

beküldve 80 krajczár).

A „Fényképészeti éptesitő“ kiadóhivatala Nyíregyházán.

x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Összes g a z d a sá g i gépek
e l s ő r a n g ú .  n c L i j n . ő s é g r ' b e n -

sa/já/t h a z a i g ’sráirtm .ám .sr

árak l

■ w 

l l

(u N
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ELSŐ MAGTAR

G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat,
Gyártelep : Külső-váczi út 7.______ 1044

„ELET“
irodalmi, flflfe

művészeti,
társadalmi és 

^  közgazdasági
W  folyóirat.

X"V. é-vfoly-a,!»..

Szerkeszti és kiadja: V I K A R  B É L A .
Az „ÉLET“ a modern eszmék és áramlatok független szó­
vivője, a legszabadelvííbb és legműveltebb magyar értel­

miség lapja.
Megjelenik minden hó 1-én és 15-én.

Á r a :  n e g y e d é v r e  1  f r t  5 0  k r .  E g y e s  s z á m  2 5  k r .

K ia d ó h iv a ta l: B u d a p e s t, M o zsá r-u tcza  8.

H úsvéti kiállítás.

T ojások
[ egész uj kíállításuak 1 0  k r t t f l  3 0  f r t i «  rendkívül nagy- 

választékban. H n s v é t i  lo j f tN l  ö l t e  l é k e k  hölgyek
I és gyerm ekek szám ára. P o ii i |> f W  n i e u  l e p e l  és«  f t r t f y a k  1 az annyim NZuká^b» jelt húsvéti CMilÖxé*li *

részint költői gyengéd, vagy kedvderuő  term észetűek. 
m A T ÍQ  színes 10, 40, 7«\ 1.— , 1.30, virágfestéssel 75, 1 .-  
ÍUÜÍLU 1 .50, 2.50, színes fonatú 30, 90, 1.50, atlasz vagy 
selyem 50 k r ., 1.—, 1 50, 2 .— , 2.75, kifutó csibécskével 3.80, 
csinos porcellán figurákkal 1 '-« ó l 12 írtig , színes Üvegből I 

1 bronz állványnyal 1-től 7 frtife, flaconnal a legfin. kivitelben 
3-tól 12 frtig , dominóval 50 krtól 1 írtig , koczkával 35 k r . ,  I 
fóldgömbbel 1 frt, gyüszüvel 35 k r .,  varró- vagy író-készlettel I 

I 1.60. 2.50, 3 50, csodakigyóval 35 k r ., zsebórával 1.60, b a - 1 
bával 1.20-tól 2 .50-ig, gyerm ekjátékkal 1 40, 2.75, 5 frtíg . I 
hím zett és festett selyem 1.75, 2.50, 3.75, 5 .— , 10 frtig, búgó-1 
> tojás 85 k r., rkuglibábbal, á llatokkal, ugrózsinóral s t b . f  
[ U U T Q lff llű l ín  folyton tölthető gom blyukibolya 40 k r .,  r- 
| rM sO JV U nJJU  rózsa vagy gyöngyvirág 60 k r .,  csokrok I 
I 60, 80 k r., ibolyacsokor — .60, 1 —, tölthető porczellán-1 I rózsa 1.— , vízhatlan rózsák U J  ! — .80, 1.— , tollas I 
1 m adárkák U  J ! 2.50, 3 .— , 4 — , 5.— , revolver — .70,
] nikelrevolver 1 — , nyakkendőtű 1.20, szivarszipka 1.— , I 
¡b é k a  — .20, tréfás alak 1.—, szivarozó em ber — .85, l 
j tö lthető elegáns sétabot U J  I 2.50, 3.75, 5. , óra 1. , I
I gyűrű Jjobbfajta — .30, szivar illatszerrel töltve — .35,1 

flaconok finom illatszerrel töltve — .35, — .50. Ezenkívül I 
még sokféle h u H T é t i  k ü l ö n l e g e s s é j f e l i ,  melyek I 

1 használatával csak a vevő ism ertetik meg. 1
I P ostai m egbízások idején való be­

küldését leéri

KERTÉSZ TÓDOR
BUDAPEST,

D o ro tty a  u tc z a  1.

A h a m is ítá so k  és u tá n z á so k  nem ártanak az olyan 
jó gyógyszereknek, melyeknek hathatósága már szentesítve 
van. A Santal Midyt az utánzások nagy serege ellenében 
védendő, az üveg körül lévő borítékon és a mellékelt hasz­
nálati utasításon a Midy név dombor nyomásban van alkal­
mazva. Kapható Török József gyógyszertárában, Budapest 
király-uteza 12. szám.

Legszebb, legolcsóbb, legrégibb és legelterjed­
tebb képes divatlap. Megjelen : minden hó 1-én 
és 15-én. — Az egyetlen hazai divatlap, mely­
nek képei Párizsban készülnek. Hölgyekre nézve, 
kik ruháikat maguk készítik, nélkülözhetlen. —
M egrendelő  czim  : MAGTAR BAZÁR k iad ó - 

h iv a ta la  F e re n c z ie k - te re  3. szám .

Előfizetési
á r a

7* e v r e .
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m i n d e n  u j s á g o l T a s ó n a k  n é l k ü l ö z l i e t l e n !

A legújabb t e l j e s  magyar 
L E X IK O N

K*^ A tudományok encziklopédiája
111 különös tekintettel Magyarországra.
Szakférfiak közrem űködésével szerkeszti

KÉT KÖTET. D r .  Acsády Ignács ,  KÉT KÖTET.
a magy. tud. akad. Uv. tagja.

Kilenczvenhat térképpel, színes és fekete mülappal és táblázattal 

Ára főzve 12 írt. —  Kél díszes és erős félbőrkőtésben 16 frí.

WW* A Kézi Lexikon
beosztása és iránya teljesen a m a g y a r  közönség szükségletéhez van mérve.

le x ik o n  Helys 9̂n v̂^rt’ írók névtárát stb. teljesen pótol.

WW* A Kézi Lexikon
a német Conversations-Lexikonoknak nélkülözhetlen m a g y a r  kiegészítését képezi.

gaiT A Kézi Lexikon
3840 hasáb  szöveget, 32 térképet, 16 színes m ellékletet, 34 kéto ldalú  fekete kép­

tá b lá t  és 14 táb láza to t ta rta lm az .

SÍ Jféji *£exihon minden hasai könyvkereskedésben kapható.

Ĥ T* A Kézi Lexikont
a  legtöbb hazai könyvkereskedés 1  f o r i n t o s  h a v i  r é s z l e t r e  is szállítja .

Valódi bríinni szövetek, egész öltözetekre.
Egy 3*10 méter hosszú da- í  4*80 frt jó  m inőségű ] VfllÓdi
rab, teljes férfi öltözetre I 6 — „ finom I
való  (kabát, nadrág és | 7*75 „ igen finom

m ellény) ára csak { 10’ — „ a legfinomabb j SZOVCt.
Téli kabát szövetek, vadászöltöny posztó , darócz posztó, kamm- 
garn kabát és nadrág szövetek a legdusabb választókban méterjf*
2  frt 6 0  kr.-tól egész 6 frt 25  kr.-ig, nem különben minden létező 
szövet nem eket megküld utánvétel mellett a tisztességes és megbízha­
tóságáról ismeretes posztógyár! raktár

S I£ G E Ii> I lIU O F , R r i in n b e n .
Minták ingyen és bérmentve. —  Mintahü szállítás biztosittatik.

F ig y e l m e z te t é s .  A t. ez. közönség különösen arra  figyel­
m eztetik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (áremelkedés nélkül) 
egyedül csak a SIEQEL-IMHOF Brünnben, ezég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szövet a  közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, m int az ügynökök utján való megrendelés 
mellett. Ép ezért m inták kérendök s a megrendelés k ö z v e t le n  esz- 
közlendö minden közvetítők kizárásával, k ik  a szövet árát csak 
drágítanák. [1198]
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3SZ TÓ
miiiparáru raktár

ü z l e t h e l y i s é g e i t .

H o s t
alkalom  nyílik 
1000 meg 1000
féle ezikk olcsó 
bevásárlására.

AZ ATHENAEUM könyvkiadó­
it/vatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 f r t  40  kr. 

D is z k ö tó s b e n  3  fo r in t .

Az Illem.
Egy nagyvilági li3!"y.

Ára kötve I f r t  80 kr.
D iszkö tésben  2 f r t  40.

A z  O t t h o n .
Útmutató a ház czélszerii és 

Ízléses berendezésére.
:í7 képpel.

“  Ára kötve 2 fo rin t. ~  

D iszkötósben 2 f r t  60.

RutL R e g é n y . M á sod ik  á tv iz s g á lt  k ia d á s  ..................................  1 fr t  20 kr.

Az első nyom. Regény..................................................... 1 fit 20 kr.

Szabály ellen. Regény....................................................  1 írt 20 kr.

Két sziv harcza. Regény 2 kötet kötve ............ . ... 1 frt — kr.

Itt és a jövő életben. Regény 2 kötet kötve ........ 1 frt — kr.

Mindezen regényeket az összeg1 előzetes beküldése ellen bérmentve küldi a 
kiadótársulat (Atlieuaeum könyvkiadóhivatala, Budapest Ferencziek-tere S. sz.)



M E G H Í V Á S .

a  M a g y a r  l e s z á m í t o l ó  é s  p é n z v á l t ó  b a n k n a k
1894. évi márczius hő 20. napján délutáni 4  órakor a polgári kereskedelmi testület nagytermében , V. kér., Eötvös*tér I.) tartandó

XXIV-IK RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE.
N  A P I R  I í  N D :

1. Az igazgatóság jelentése az 1893. évi üzletről.
2. Az igazgatóság számadása és a megállapítandó osztalék fölötti indítványa.
3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által elkészttett évi számadás- és mérlegről, valamint a nyere­

ség felosztását illetőleg tett indítványok megvizsgálásáról.
4. Határozathozatal ezen tárgyak fölött és felmentvény kiadása az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére.
5. Az alapszabályok 3., 7., 17. és 29. §-ainak módosítása.

iJ f'- Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenní kívánnak, felliivatnak, hogy az alapszabályok 17. §-£ 
értelmében részvényeiket, a még le nem járt szelvénynyel együtt, legkésőbb l o l  v<> é v i  m a r < * z iU S  a tár­
saságnál Budapesten, vagy az Tlnion-Bank-nál Bécsben letéteményezzék.

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizottsági jelentés 1894. márczius 22-től kezdve a társaság, 
helyiségeiben a részvényesek rendelkezésére áll.

Budapesten, 1894. márczius hó 10-én. (4481)
______________________________________________________________A x
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A b lT IP l?  a *°®a vasas viztől, vasas 
A  H ifii V A  gyógyszerek használatától, 
vagy bármi mástól fekete lett.
A fe l fogfájásban szenved, szájában kel- 
** lemetlen bűzt érez. A fogakat üde, 
hófehérré teszi. 1 eredeti doboz ára 50 kr.

Meggátolja a rheumatikus fogfájást. 
Megszünteti a kellemetlen szájbűzt. 

A leheletnek kellemes üdeséget kölcsö­
nöz. A szájüreget épségben tartja. Ara 
egy eredeti üvegnek 35 kr.

n  arezot bársony simává teszi, káros 
***■ behatások ellen óvja, fiatalos üdé­
vé teszi. Könnyű tapadásán kivül az is 
ajánlja, hogy az arezon legkevésbbé sem 
látszik meg. Ára dobozon kint 50 kraj- 
czár (1 korona).
k  rm arezot puhítja, a szeplőket, májfol- 
* * «  tokát, vörösséget megszünteti, a bőr­
atkákat (mittesser) pusztítja s a kézfino- 
mitást is hathatós módon eszközli. Ara 
80 krajezár. £§9F" Vidékre bér mentve 
küldve 25 krral több. — Mind versenyez 
a chicágói kiállításon.

Kapható s T Ö R Ö K  tJ Ó Z S E F  gyógyszerésznél Budapesten, Király-u. 12. sz. 
R E U T E R  E I P Ó T  é s  F E R E N C Z -n é l ,  Budapest, liirály-v. 41. Főraktár: 
G A L L É  A .ÍT D O R  gyógyszerésznél, Budapest, Ferencz József-rakpart 19. 

[40651 Vidéken kapható a  legtöbb gyógyszertárban. [10801

n e m z e t !|Föszerkesztö: JÓKAI MÓR. 
Felelős szerkesztő: GAJíRI ÖDÖN.

E S Z A K - A M E R I K Á B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

Niederliindisch-Amerikanische űampfschiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál

I., Kolowratrlng 9. 15 T7 P
IV., Woyringergaase 7a J3JU v»i

Napontai közlekedések Becsből.
Felvilágosítás ingyen. [1164]

P o l i t i k a i  n a p i l a p

Előfizetési ára: a v a l ó d i  szab ad elvű  é s  
n em zetip o litik a k ö z lö n y e

A vá lo g a to tt e lö k e lő é s  m ü v e it  
=  k ö zö n sé g  o rganum a . ~ —

1 hóra 2 forint. 
x/4évre6 forint.

■ 3«=
Az esti lap naponkénti 
különmegküldésével:

1 lióra 2 frt 35 kr. 
V* évre 7 frt — kr.

M egj elenik na­
ponta kétszer.

czim:
NEMZET kiadóhivatala ; 
Ferencziek-tere 3 szám.

Uraknak.
A jeleu kor legszebb találm ánya a csász. és k ir. szabadalmazott 
onhasználatra való delejvillam os készülék, mely gyengeség! ál­
lapotok (elgyengült férfierö) használatánál a legjobb eredm énye­
k et m utatja fel. Orvosok által m inden állam ban a l e g m e l e ­
g e b b e n  ajánltatik . P ro fesszo r V olta-féle rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze­
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány  nélkül használ­
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leirása a 
készüléknek zá rt borítékban 10 kros hélyeg beküldése mellett 
kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J .  Augenfeld 

elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023]

közönséges és 
mély kutak 

számára,

mentesen V| 
működő
b e r e n d e z é s e k !  vt,

szivattyúkat
szól- és 

petróleum
szállít jótállás mellett

Friedlaender József,
m é r n ö U ,

Bécs, II., Dresdenerstrasse 
Nr. 42—46. 12 0 0

Árjegyzék és költségvetések 
ingyen és bérmentve.

A .  O s i z i  8284 
f 1 T i TI" 1 rr

évadja megnyílik május 1-cn, 
tart szeptember végéig. For­
rása a legtartalmasabb, leg- 
hatliatósabb Jód-brom-for- 
rás. A gyógyeredmények meg­
lepők. A fürdőközönségnek 
immár 10 bérház több mint 
100 kényelmesen berendezett 
lakszobával áll rendelkezésére.

Kitűnő konyha, billiárd, 
zongora olvasó-terem, térzene 
naponta kétszer. Elő- és utó- 
évadban leszállított lakbérek. 
— Ekkor katonatisztek, ál lami 
és vasúti hivatalnokok gyógy és 
fürdődijak tekintetében is 5°/o 
kedvezményben részesülnek. 

Prospectusokkal szolgál az igaz 
Csíz, u. p. Rimaszécs.

S Z A B A D A L M A T
uj ta lá lm á n y o k ra  e szk ö z ö l

Réthy János
nemzetközi szabadalmi irodája,

B U D A P E S T ,  E r z s é b e t - k ö r n t  8 .  s z á m .
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

___________________________________ qiio)

Gummi
és halhólyag franezla gyártm ány, orvosi tekintélyek által a ján lva. T jczatonk ln t 1, 60 kr., 2, 8, 4 és 5 ír t. — Capot.es Ama- 
ricanls tuczatja frt 60 kr. Safeti sponjes évóvszer, Prof. Llster módszere, tucatja  1, 2, 3 és 4 frt. — Peiiporus avantag 
újonnan jav íto tt nöl szer 1 fr t 50 T . i n i W n í i l  K Srntnerstra»«« 63 /W  törvényszékileg bejegyzett cég
k r .— Balét defem m o darabja 5 fr t -K  J i i p U l I U M )  és P ária  13. R ues je tip te s  Ecuries, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot ta rtalm aié m intakolckczlé 1 forin t 80 k ra  czár. — M agyar levelezes.

1186

Most indult meg a

Magyar «  
Mese-és 

•  Mondavilág
m e s é l i

BENEDEK ELEK.
A  m a g y a r  nem zet
e z e r é v e s  meseköltése.

Megjelenik 25 kros  
kétheti füzetekben, szá­

mos képpel.

Az első füzetet kívá­
natra ingyen küldi a 
kiadó (ATHENAEUM  
könyvkiadóhivatala Bu­
dapest, Ferenciek-tere 3.)



Bevásárlási forrás!

F ő r a k t á r a
0  h ö l g y e k n e k  £

a legújabb

bál i  és e s t é l y i )
disz-hajtükböl
feknöcz és aranyteknöczböl, 

ngyszinte u tánzott

legnagyobb választék­
ban.

Ú j d o n s á g !

Müller J.-féle illatszer
legújabb, legjobb és legkedveltebb
újdonság Bouquet Idial újdonság

Bonpt-Royal, Gloriol5, Amaryllis dorée, 
Eleiant, Karil-pa, Iiia Lys, 
Oroona Manc, Ki-loe tin Japon, 

Jasmin, Erica,Fleurs fl’orange.Oppoponai, 
Cüyiire, Rézíiia, Rúzsa, Tuba-rózsa, FeMr-

IjCff ujabb

hajfodoritók,
h ajs üt őv a sa k]

és lámpácskák.
■A .

N a g y  v á l a s z t é k  
legújabb

tükrökből.

MÖLLER J. L illatszer- és pipere-szappan gyáros 
B U D A P E S T E N .

R a k tá r :  Koronaherczeg-utcza 2. sr. — G yá r: Rotteribüler-utcza 36. se.
7961

Fésülő-fésűk
békateknőcz, elefánt­

csont, bivalycsont, szarr 

és kaucsukból,

dobozokban és anélkül
és a legolcsóbb árakban.

rózsa, Mola-rózsa, GyBnoyviráD, Fleurs 
fle Mai, Heiiotrope ijlanü, Jacintüe, Jocey- 
Club, Marecbale, MíIIb fleurs, Musc, New 
fflown Hay (szína), Patclauly, sprlng 
flowers, Ylang-Ylano, Violetle de parme:
üveg je  I  f r t  50 kr., 3 f r t  50  kr., 

nag y  5 f r t  e's fe ljebb.

Ugyszinte franczia, angol és 
amerikai illatszerek.

Fenyő Eau de Cologne.
Ára 50 kr.. 1 frt., 2 frt és feljebb, 
tí üveg kisztniben 2.50, 5 és 10 frt.

Kitűnő

haj-, fog-, köröm-

ruha-kefék,
elefántcsontból, ébenfából, 
békateknőczből és egyszerű 

csontból.
4083

“ Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a ^  
legtágabb körökben

H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r
elnevezés alatt dicsérSleg ismeretessé vált Tinct. 
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kmyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony“ védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-ExpeÜer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertárához: Kiohter gyógyszertára „az arany 

„ "oroszlánhoz“ Prágában vagy Török József 
HL—— —  gyógyszerészhez Budapesten. ‘

Most jelent meg!

Kossuth Lajos iratai.
N e g y e d i k  k ö t e t .

Ára fűzve 5 frt, diszkötésben 5 frt 80 kr.
A nagy jelentőségű mű első három kötetéből is van 
még néhány példány. A három kötet ára fűzve 15 frt, 

kötve 17 frt 40 kr.
Kapható minden könyvkereskedésben és a kiadónál 

(Athenaeum Ferencziek-tere 3. sz. Budapest.)

tá l, szenvedők javára kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelmüségük foly­
tán  erőik hanyatlását érzik. Ol­
vassa továbbá mindenki, ki ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. Ilii 
tanácsai évenkint ezereknek ad­
já k  vissza az e rő t és egész­
séget. E gy  forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kapható 
dr. L . ERNST hasonszenvi or­
vosnál BECS, (iizella-S trasse 6. 
A könyv borítékba zárva kül­
detik meg. 1029

Az ATHENAEUM
könyvkiadó-hivatalában

Budapest, Ferenctiek-cerc 3. stam  
'Athenaeum -efület) s általa m inden  

kiteles könyvárusnál kapha tó :

és
k a l a u z a .

Szólamok, kifejezések, bikák; 
történelmi, hitregei adalékok 

¿talán.

& szerelemre vonatkozó 
Ismeretek gyűjteményé.

Annak különféle viszonyaira al­
kalmazóit levelezéseket, és a 
lázasságra vonatkozó életete­
ket, tanácsadásokat tartal­

mazó fliggeletkel.

Hazai és külföldi források 
ntán összeállította

V . J.
Ö le s t)  kladAs.

8-ad rét 316 lap. Ára I forint.

I frt 10 krnak elöleges póstautal- 
ványnyali beküldése után a 
tönyvet bérmantesen küldjük.

A

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállal minden néven ne­

vezendő

asphalt burkolási
v a la m in t s z á r a z z á t é t e l l
m u n k á k  te lje s íté s é t  j ó t á l l á s  
m e l l e t t ,  l e g o l c s ó b b a n .  E l- í  
ism ert le g jo b b  m in őség ű  a s z ­
f a l t  a n y a g  v i d é k r e  is szál- 

l i t ta t ik . (1215)

H *  T e l e f o n .  "TBB

J ó k a i  M ó r
Elbeszélő költeményei 

és Satyrái.
Ára fűzve 2 forint. 

D iszkötésben  2 f r t  50.
Megrendelhető a kiadóló 
(Athenaeum Ferenciek-ten 
3. sz. Budapest) vagy bár­
mely könyvkereskedőtől.



a tüaaK issir
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ÉS SIP-UTC/UD.

Ajánlja a t.
ez. könyv 

nyomdatulaj- 
donos urak­

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép- 

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.
IP ^ V id é k i meg­

bízások u tán ­
vétel mellett 

legpontosabban 
telj caittetn ele. 

Ugyanitt
ola|nyomatok
is készíttetnek 
könyomdák szá­
m ára. (1050)

Nagyon érdekes fényképek
legnagyobb alakban, a kép nagysága 
20X26, és 27X37 centim éter (nőm kö 
zönsóges visitkép alak), gyönyörű k i­
állításban  és ezer különböző példány­
ban. Próbaküldés 20 drb 5 frt — 10 drb 
2 fr t 50 k r. Szótküldi B KÉZIG Alt M. 
O -ö x z , (osztrák tengerpart) v ia  Mu 

nicipió 17. szám. 1197

„Ha Pálhoz mehetsz, ne menj a Palihoz“
mondja a példaszó.

Jo g o sa n  a lk a lm a z h a to m  ez t a  k ö z m o n d á s t ü z le te m re ; 
m e rt c sa k  az o ly an  n ag y  ü z le tn ek , m in t  az enyém , le h e t 
m eg  az az e lőnye, h o g y  ó r iá s i  m e n n y iség ű  á r u t  v á s á ro lh a s ­
so n  k észp én z ért, k evés k ö ltsé g g e l, a  m in ek  v ég re  is  c sak  a  
vevöközönsóg  lá t ja  a  h a szn á t.

M a g á n o so k  r é s z é r e  g y ö n y ö r ű  m in tá k  I n g y e n  é s  
b érm en tv e . — D ús v á la sz ték ú  m in ta k ö n y v e k , p á r a tla n o k  
a  m a g u k  n em éb en  s z a b ó k  szá m á ra .

R U H A S Z Ö V E T E K .
P e r u v ie n  és d o sk in g  a  m a g as  p a p s á g  ré sz é re , e lö irá s  

s z e r in t v a ló  szöve tek  m . k ir . h iv a ta ln o k i eg y e n r u h á k n a k ,  
to v á b b á  h a d a s ty á n o k , tű z o ltó k , to rn á z o k  ré s z é re ; cseléd- 
eg y e n ru h á k n ak . J á té k -  é s  t e k e a s z ta lo k r a  szü k ség es  szö ­
vetek , k o cs i-á tliu za to k , loden . u tó b b i v ízm en tes  m in ő sé g b en  
v ad ászk a b á tn a k , m o só -szövetek , u ta z ó -p la id e k  4 í r t t ó l  14 
í r t ig  s tb . s tb .

J u tá n y o s , va lód i, ta r tó s  t i s z ta  g y ap jú sz ö v e tek e t, n em  
ped ig  ó csk a  ro n g y o k a t, a  m e ly ek  a  szabó  m u n k á já t sem  é r ­
d em lik  m eg, a já n l

loh. Stikarofsky,
BRÜNN, (Ausztria Manchestere).

L egnagyobb  szö v e t-g y ári r a k t á r  */i m illió  f r t  é r ték b en .
1 3 ^  A  s z é tk ü ld é s  c s a k  u tá n v é t  m e l le t t  tö r tén ik ,  

Levelezés m agyar, ném et, francia , angol, olasz , lengyel és cseh 
___________________________ nyelven._____ ________________  ___

A z  A t l i e n a e n m  könyvkiadó­
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskedésben kap­

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben.

Ottó után fordította
B e n e s  J á n o s .

Átnézte és előszóval ellátta

G i l l e m o t  V i l m o s .
Ára vászonkötésben 90 kr.

4KMX»X<XMK>

Az A t l i e n a e n m  k ö n y v k i a d ó  - h i v a t a l á b a n
(Budapest, Ferencziek-tere 3.) m e g j e l e n t  és á lta la  

minden hazai könyvkereskedésben kapható :

1 likliing-íiiek.
Fordította

S Z Á S Z  K Á R O L Y .
Második kiadás. Ára 2 frt. 40 kr.

A Nibelung-Éneket, a németek legnagyobbszerti 
nemzeti eposzát, Szász Károly jeles fordításával m ár 
1868-ban ü lte tte  á t  irodalm unkba, és pedig, am int ö 
m aga mondja, kiváló előszeretettel foglalkozott e 
m unkával kiváló belbecsén kiviil azon érdekért is, 
mely a m i E t e l é n k  m o n d a k ö r é v e l  v a l ó  
összefüggése folytán azt nekünk, a németeken kivül, 
minden más nemzet között kétségkívül legközelebb 
állóvá s legbecsesebbé teszi.

.A. legszebb síjánd-élsot lsépezi

HOCK JÁNOS HUKÖHYVE,
m ely k é tfé le  k iad ásb an  k e rü lt a  könyvpiaczra.

„A  TTl.j „  rvm  1/1Q f] Cl Q k e r e t r a jz o k k a l és 4 k é p p e l. Finom Szaifian ». 
< A j J J l  1 I 1 U I I 1  J a l d l l c t b  chagrinbőrkötésben a r a n y  és a la t ta  vörö s  m et­

széssel 5 irt. Finom sima v. párnázott borjubörkötésben k ü lö n fé le  d íszíté se k k e l, 
7—10 frt. Legfinomabb b o rju b ö rk ö té sb e n  hordozható bőrtokban 12—14 frt. L e g ­
fin o m a b b  bársony- ». peluchekötés b r o n z s a r k k a l stb . 10—12 frt. Valódi elefánt­

csontkötés 24—35 frt.

b) Közönséges kiadás K JE I £"£■ é. ‘S S J i S
50 krtól 5 frtig. Csontkötés d ís z íté s e k k e l 4 —7 frt.

HOCK JÁNOS imakönyvében u g y a n a z o n  b en sőség, a  g o n d o la to k n a k  u g y a n a zo n  
m é ly sé g e  és g a z d a g sá g a , a  n y e lv e z e tn e k  u g y a n a z o n  m eg ra g a d ó  k ö zv e tle n sé g e  és 
szép sége s a  m e g g y ő ző d é sn e k  u g y a n a z o n  m e g h a tó  e re je  n y ilv á n u l, m ely- 
ly e l  s z ó n o k la ta ib a n  o ly  e lle n á llh a t la n u l t u d ja  a  h a llg a tó k  e z r e it  leb ilin cse ln i. 

A Hock-féle imakönyv minden könyvkereskedésben, v a la m in t  a k ia d ón á l 
(Atlienaenm könyykiadóhivatala, B u d a p e st, F e re n c z ie k -te r e  3. sz.) ka p h a tó .

U f 1'  Valódi páriBi különlegességek 
F .  B e r g a e r a n d  II I n, Paris Rue
des Arcbives 72, legkitűnőbbnek el­

ism ert gummi-gyárából.
Az O sztrák és Magyar állam ok és a 
K elet részére c s a k i s  hírneves gyár 

főképviselőjénél B u d a p e s t e n ,  K o r o n a h e r c z e g - u .  17 . s z .  
a l a t t  kaphatók. Gummi-küiönlegességek jó tállás mellett
tökélete* biztos, tuczatként 1, 2, S, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 3, 4, 5 és 6 frt. U j  ! halhólyag gummi széllel 5 és 6 frt. 
Oapottes am ericains 3, 4 és 5 frt. G yűjtem ény u raknak  25 drb 
2.50—10 forintig. H ölgyeknek: Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Női óvszer Pely-Porus orvosi u ta­
sítás szerint, Menzinger-Hasse tan ár szerint frt 1.80—2.50. — 
Ú jd o n s á g : !  „D ianna-öv“  hygieninus kötelék, minden nőnek 
nólkíilözhetlen a  tisztaság fentartására 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, urak és hölgyek részére eredeti gyári 
árak  m ellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél lO°/0-nyi ár­
engedmény n y u jtá tik . M egrendelések pontosan és diseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.
KELETI J., sérvkötész és orthopaediai gépek gyártója. 

Budapest, IY. kér., Koronalierczeg-n. 17. sz. 1160 
Á r J  o g y z é k  i n g y e n  * m  b i r m e n t i e .

Gummi!



Vese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybántalmak
ellen, továbbá a légZŐ és emésztési szervek llUriltOS 

bántalmalnál, orvosi tekintélyek által a
Litbion-forrás

Salvator
sikerre l rendelve lesz. 

Hiig-yliajtó hatásul mt 
Kellemes izfl! Könnyen em észthető!

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR-forrás igazgatósága Eperjesen. 

B u d a p e s te n  fő r a k tá r  É D E S E U T Y  L .  u rn á i.

_____  wSSiSíTO
Magy. kFr. és osztr. csász 1892. július havában bejelentveI

Szenzácziós találmány!
P á r t o s - f é l e

Hygyenikus idomítható sérvkötő
hölgyek számára.

Ezen legújabb, 1892. 
évben fe lta lá lt, sérvköto 
az összes bel- és külföldi 
tanárok , valam int orvosi 
tek in té lyek  álta l az eddig 
feltalált sérvkötök leg­
jobb ikának  elism ertetett, 

m ár rövid idő óta több m int 
5000 darab  van használatban és 
valóban m indenki sa já t egész­
sége ellen vét, hi más sérvkötöt 
visel. Ezen sérvkötöt csekély 
nyomás által több m in t 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido­
m ítani, mi által eléretik  az, 
liogy bárhol legyen is a sérv­
vágy bárm inő nagyságú, ezen 

«érvkötőt m indenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző daiabokat szí­
vesen visszafogadok. — Á r a k  : egyollalu  7—10 f r t ,  kettős 10—18 f r t .  
A Partos-féle szab. biztonsági készülékkel elláto tt g u m m l s é r v k ö t ő k  
¿r»: egyoldalú 6 —10 fr t , kettős 10—16 f r t ,  gyerm ekeknek a  fele. — 
továbbá nagy rak tá r mindenféle s u a p e n s o r in m ó b ,  h a s k ö tő k , gummi- 
harisnyák és m inden a  betegápoláshoz szükségeltető czikknkben.

Gnnimi különlegességek p árisi ezég főképvi­
selőt«, tuczatja 3, 4 , 5, 6 és 8 frt. P árisi óv-spongvák 4, 5 f î t .  Pely 

Pórus 2, 2 frt 50 k r.
Tisztelettel [1063]

PA R TO S B É L A , kötszerész, orthopaediai műszerész
BUDAPEST, IV., Muzeum-körut 15. sz.

V alód i
| Oberndorfí répa-mag pr 100 kg. 112 frt. 

Sárga buezokrépa mag „  „  go „
Esparzette (baltaczim) „ „ „ 20 „

! Homoki bükköny,, „ „ 35 „
[ Arankamentes luezerna „ „ „76— 84. 
[ Arankamentes lóhere „ „ „ 

Fűm agrak, bükköny 

I Czukorczirok pr 100 kg. 12

[Arany köles stb.

míg a készlet ta rt! I !

SZÁVOSZT 
ALPH0 JV8

cs. és k ir . u d v a ri szállí­

tó n á l

BUDAPEST, «89

V. Arany -János-u. 
11. szám.

Árjegyzékek k ív án a tra  
gyen és bermentve.

Az Athenaeum könyvkiadóhlvata- 
lában megjelent és m inden könyv- 

kereskedésben kapha tó :

A takarmánytermesztés
kézikönyve.

i r t a : Rodiczky Jenő.
Képekkel. Ára 3 frt.

Mellbajok, minden köhögés,!
valam int a  légcső, a  tüdő és a  gége hurutos megbetegedései, légzési 
nehézségek, szükmellűség, asthma, elnyálkásodás, szamárhurut, görcsös kö- 
högés, kaparó érzés a torokban, kezdődő gtimőkór leggyorsabban gyógyít­
ható az évek óta legjobbnak ismert, orvosi előírás szerint készült és 
orvosok által ajánlott Szt,-György tea (egy csomag 60 kr.) és a hozzá­
tartozó Sít,-György hurut por (ey doboz 50 kr.) segélyével. A siker 
m ár nehány nap mula látható- K ét csomagnál kevesebb nem külde­
tik . Postán küldve 20 k rra l több. Valódian kapható a Szt.-Györyg 

gyógyszertárban, Bécs, V. Wimmergasse 33. Magyarországi főraktár:

Az Atbenaenm könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható :

A jó Társaság Modora és Illem-
G 72)llSÍ]t7SlÍ Irfca egy nagyvilági hölgy. Ára 
&9£i£1MC11 |  Clla angol vászonkötésb. 2 frt 40 kr.
Diszkötésben arany metszéssel ..........  3 » — *

A jó társaság szabályai. Útmutató a mü­
veit társas életben. Irta egy nagy világi 

hölgy. 4-dik tetemesen bővitett kiadás. Csinos an­
gol vászonkötésben......, ......................  1 frt 80 kr.
Diszkötésben arany metszéssel ... ...... 2 » 40 »

fentartásának, ápolásának 
és növelésének titkai. Irta 

egy nagyvilági hölgy. Második javitott és bővitett 
kiadás. Csinos angol vászonkötésben 1 frt 80 kr. 
Diszkötésben arany metszéssel ......... . 2 > 40 »

A n  n t t h n n  Útmutató a ház czélszerü és izlés- 
t k u  U l l l iU U a  teljes berendezésére és vezetésére. 

Irta egy nagyvilági liölgy. Csinos angol vászon­
kötésben ............................ ;............ .. ... 2 frt — kr.
Diszkötésben arany metszéssel .......... 2 > 60 »

Illem

A női szépség

H a j h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő a la tt állandóan gyógyítja, & 
hajnövést s a  hajgyököt erősíti a ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár 

(Bécs, XI., H aupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM.«
A ra 1 f r t ,  postán a  csom agolásért 2 0  k rra l több. Népszerű tudói lá­
nyos értekezés a  hajápolásról, használa ti u tasítással mellékelve van 
8 15 k rny i bélyeg beküldése m ellett a nevezett gyógyszertárból meg­
szerezhető. Egyedüli ra k tá r  B u d a p e s t e n ,  k i r ü l y - i i t c z i i  12. 
T Ö R Ő K  J Ó Z S E F  g y ó g y  s a s é r t  A r a .  (1026)

§ I M i o s t  j e l e n t  m e g !  
PAUL BOURGET

HAZUGSÁGOK!
-

5 |  Regény 3 kötetben.

.4$ Fdrdilotía T0TH BËLÂ. Ü
i r a  3  szép vászon kötésben I f r t  5 0  k r.

Kapbafü minden tOnyikereskedősben <s a kiadónál (ATH EH A El) H.)



FROMMER A. HERRMAN utóda
Főűzlet; m a g -  é s  n ö v é n y k e r e H k e d é s e  Fióküzlet:

V. Tükör-ulcza 5. sz. B U D A P E S T .  VI. Aiidrássy-út 1. sz.
Megjelent a díszes föárjegyzék, kívánatra ingyen és bérmentve küldetik meg.

Magasan concentrált m űtrágya egyedüli főraktára. M inden magrendelmónyhez ingyen melléklet

A tisztelt hirdető közönséget
tisztelettel kérjük, hogy hirdetéseik kiadásánál a „Borsszem Jankó“ -! okvetlen igénybe venni szives* 
ked]ék. A  »Borsszem Jankó«-t kivótél nélkül m inden újságolvasó olvassa a fővárosban és vidéken 
egyaránt, a m ire leginkább az a körülmény vall, hogy tartalm a hétről hétre közbeszéd tárgyát 
képezi az egész országban.

A  k i h irdetésé t gyorsan és biztosan népszerűvé óhajtja  tenni, az hirdessen a »Borsszem 
Jankó«-ban. H irdetéseket a »Borsszem Jankó« részére elfogad az a lu líro tt hirdetési osztály és a 
következő fővárosi hirdetési irodák:

BLOCKNER I., IV , Sütő-u. 6. 
BANNEBERG J., IV., Bécsi-u. 6. ; 
ECKSTEIN BERNAT, Y., Fürdő-u. 4. 
FISCHER J . B., IV , Zsibárus-u. 9. 
GOLBBERGER A. V., IV , Váczi-u. 9.

BAASENSTEIN és VOGLER, V , Dorottya-u. 11. 
MEZEI ANTAL, IV , Gizella-tér (Haas-palota). 
SCHW ARZ GYULA, IV , Váczi-u. 10.
SINGER GYULA, IV , Irányi Dániel-u.
TÄNZER GYULA, Dorottya-u. 8.

.T isztelettel:

az „Athenaeum“ hirdetési osztálya 
Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

Valódi párizsi óvszerek
tiszta mézgából jobbított gyártmány.

I. minőség, díszes dobozban arany  és ezüst papírban
csomagolva .................................. ...............    tuczatja 5.-t—

II. minőség, piros gummiból díszes gömbölyű dobozban... „ 4.—
III. „ fehér gummiból díszes gömbölyű dobozban... „ 3.—
IV. „ fehér gumimból rózsaszínű papírba göngyölve „ 2.50
Gummi-kapots vörös gummi szélekkel elegáns dobozban... „ 4.—
Gummi-kapots fehér gummi szélekkel elegáns dobozban... n 3.—
Halhólyagok, valódi franczia .................. tuczatja 1 f r t  50 krtól 6 frti£
Női óvszerek ............ .................... .......  ...........................tuczatja 2.50

Megrendelések gyorsan és a legnagyobb halgatagság m egtartásával 
eszközöltetnek. A czikkek legújabb minőségűek, m elyekért kezeskedik.

O K - M A I  M Ó R .  1182
F ő ra k tá r : Budapest, hatvan i-uteza 20. fióküzle t: 

VIII., zerge-utcza 27. József-utcza sarkán.

Arjegy
zék 10

lyeg-

Képviseltetós kerestetik. 1028 
H. Bock. Bées, III. Hauptstrasse. ÉRTÉKPAPÍROK VEIEIE 

ES ELADÁSA SZIGORÚAN 
A NAPI ÂRFOLVAM SZERINT

Az Athenácum könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek-tere 3.) megjelent és általa 
mindén hazai könyvkereskedésben kapható :

M a d á c h :  A z  e m b e r  t r a g é d i á j a .
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arczképével. Szép vászonköt'ésben 50 kr.

P R I V A T
műhelyemben csekély költség folytán készítem remek szabásban a legfinomabb sálon vagy utczai « lu > liy t ,  
vagy a legfinomabb f e l ö l t ő t  15 frtól 18 frtig, mérték! szériáit valódi angol és franczia gyapjú szövet­
maradékokból, melyek csődülmegekMI származnak. Ezen szövetek rendes gyári ára 7, 8 és 9 frt métereiikint.

Q - E J - S  S .  BUBAPEST, Bob-utcza 27. I. em elet 16. szúm -
(1894. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


